
Зоя Комарова 

 

КОДИФІКОВАНІ НОРМИ ПОДВІЙНОГО НАГОЛОШУВАННЯ 

ПРИКМЕТНИКІВ  

 

У статті  з’ясовано особливості подвійного наголошування непохідних і 

похідних прикметників, згруповано їх відповідно до акцентного типу, 

проаналізовано  морфемну будову виявлених словоформ. 

Ключові слова: варіантна акцентуація, акцентні варіанти, варіантний 

наголос, подвійний наголос, акцентний тип. 

 

Явище варіантної акцентуації (або акцентної дублетності) досить 

поширене і характерне для української мови. До питання подвійного 

наголошування слів різних лексико-граматичних розрядів зверталися  

З. Веселовська [1], В. Винницький [2], Б. Пристай [4], М. Сачко [5] та інші. 

Зокрема у статті В. М. Винницького «Акцентна дублетність і кодифікація» [2] 

охарактеризовано акцентні особливості дублетних форм непохідних іменників 

чоловічого роду у відмінкових формах однини на матеріалі найдавніших 

акцентованих пам’яток української мови кінця ХVІ – початку ХVІІІ ст. та 

поетичного мовлення ХІХ–ХХ ст. За переконанням мовознавця, наявність 

акцентних варіантів, які допускаються літературною мовою, зумовлена 

певними причинами, що є наслідком еволюційних процесів у системі наголосу 

слів і словоформ: дією граматичної аналогії, урахуванням найбільш поширених 

і стійких наголосів, властивих не тільки південно-східному, а й південно-

західному наріччям, розмежуванням давньої і сучасної форм слова, 

диференціацією його стилістичних відтінків [2, с. 25–26]. 

У статті Б. Пристая «Подвійне наголошення слів» [4] окреслено поняття 

«акцентні варіанти» та проаналізовано лексеми з двома формами  акцентуації, 

що належать до різних морфологічних класів слів. На думку дослідника, 

подвійні наголоси можуть зберігатися протягом століть. Тривалість існування 



варіантного наголошування залежить від причини, що його породжує, частоти 

та сфери вживання слова. Довше акцентне вагання наявне в загальновживаних  

власне українських словах, а також ранніх запозиченнях. Це пов’язано з міцною 

традицією та діалектними особливостями. Така акцентуація часом 

підтримується поетичним мовленням. Менше триває варіантність у 

рідковживаних лексемах та нових запозиченнях, які ще не мають відповідного 

узусу [4, с. 35]. 

Особливості подвійного наголошування непохідних прикметників у поезії 

Лесі Українки послужили предметом дослідження М. Сачко [5]. 

Незважаючи на посилений інтерес науковців до явища акцентної 

дублетності, у сучасній українській мові відсутні комплексні описи варіантних 

наголошень повнозначних і неповнозначних слів. У зв’язку з цим актуальним є 

зокрема питання кодифікації норм подвійного наголошування прикметників.   

Мета статті – з’ясувати варіанти кодифікованих наголошень серед 

непохідних і похідних прикметників у сучасній українській літературній мові, 

проаналізувати особливості морфемної будови виявлених словоформ. 

Значна частина акцентних варіантів унормована, отже, можна 

стверджувати, що вони не порушують стабільності системи наголошування слів 

сучасної української літературної мови [3, с. 40].  

У «Словнику наголосів» С. І. Головащука (2003) зафіксовано 255 

прикметникових словоформ із подвійним наголосом. Серед непохідних 

прикметників така акцентуація – мало поширене явище: лише декілька 

двоскладових лексем побутує з ваганням наголосу: простúй і прóстий, яснúй і 

я́сний, де кореневе наголошення є первинним. Із часом його почало витісняти 

флексійне, яке нині вважається рекомендованим, а кореневе – допустимим.  

Як акцентні варіанти, у словнику подано лексеми вóгкий і вогкúй із 

вказівкою, що наголошення вогкúй використовується рідше. Можливо, таке 

акцентування зумовлене явищем аналогії: для прикметників із суфіксом -к- 

характерне наголошування флексійне. Однак кореневий наголос в аналізованих 

словах є більш поширеним, тобто нормативним. 



Із варіантним наголосом функціонують і префіксальні прикметники, 

утворені від непохідних лексем простий, старий, малий: непрóстий – 

непростúй, прáстарий – прастарúй, чимáлий – чималúй, у яких перевага 

надається кореневому або афіксальному наголошуванню, а не флексійному. 

Численну групу прикметників із подвійним наголосом (110 лексем) 

утворюють похідні словоформи з суфіксом  -ов-. Це переважно слова, 

мотивовані двоскладовими іменниками чоловічого та жіночого родів. Такі 

прикметники належать до трьох акцентних типів: коренево-суфіксального, 

суфіксально-флексійного і коренево-флексійного.  

Із коренево-суфіксальним наголошуванням уживають слова: бе́ рестовий і 

бересто́ вий, брезе́ нтовий і брезенто́ вий, бри́ твовий і бритво́вий, гу́ мовий і 

гумо́ вий, дра́ нковий і дранко́ вий, заго́ новий і загоно́ вий, зало́ говий і залого́ вий, 

ко́коновий і коконо́вий, ко́ роповий і коропо́ вий, ко́ рковий і корко́ вий, ла́ дановий і 

ладано́ вий, мі́нусовий і мінусо́ вий, му́ скусовий і мускусо́ вий, на́ фтовий і 

нафто́ вий, това́ровий і товаро́вий, фо́ льговий і фольго́ вий, цеме́нтовий і 

цементо́вий, я́щиковий і ящиковий. У поданій групі слів рекомендованим є 

кореневе акцентування, тоді як у лексемах ганусо́ вий і гану́совий (від ганус), 

грезето́ вий і грезе́ товий, нарисо́ вий і на́ рисовий, сливо́ вий і сли́ вовий – 

афіксальне.  

Суфіксально-флексійний і флексійно-суфіксальний типи наголошення 

утворюють прикметники: білко́вий і білкови́й, (перед)зимо́вий і (перед)зимови́й, 

картко́вий і карткови́й, клубко́вий і клубкови́й, крапко́вий і крапкови́й, 

листко́вий і листкови́й, п’ястко́вий і п’ясткови́ й, садко́вий і садкови́й, 

стручко́вий і стручкови́й, танко́вий і танкови́ й (від танок), точко́вий і 

точкови́й, цегло́вий і цеглови́й, шинко́ вий і шинкови́ й (від шино́ к), але: брускови́ й 

і бруско́ вий, віщови́й і віщо́вий, гілкови́ й і гілко́ вий, дичкови́ й і дичко́ вий, рядкови́ й 

і рядко́ вий. 

Із подвійним коренево-флексійним (або флексійно-кореневим) наголосом 

зафіксовано невелику групу прикметників: зли́ вковий і зливкови́ й, зли́ тковий і 



злиткови́ й, зши́ тковий і зшиткови́ й, але: глоткови́ й і гло́ тковий, пляшкови́ й і 

пля́ шковий. 

Подвійне кореневе наголошення іменника фа́рфо́р зберігають і похідні 

прикметники на -овий: фарфо́ ровий і фа́ рфоровий.  

Прикметникові утворення з суфіксом -ов-, що походять від односкладових 

іменників чоловічого роду, засвідчено здебільшого з подвійним коренево-

флексійним наголосом (ко́ровий і корови́й (від кір), кро́ковий і крокови́й, 

ла́жовий і лажови́ й, ма́рсовий і марсови́й, м’я́зовий і м’язови́ й, та́зовий і 

тазови́й, хра́мовий і храмови́й, шу́нтовий і шунтови́й, але: стартови́й і 

ста́ртовий) або суфіксально-флексійним (басо́ вий і басови́ й, млино́ вий і 

млинови́й, надстроко́ вий і надстрокови́ й, плодо́ вий і плодови́ й, порто́ вий і 

портови́ й, разо́ вий і разови́ й, але: пухови́ й і пухо́ вий, родови́ й і родо́ вий (від рід), 

скарбови́ й і скарбо́ вий). Коренево-суфіксальний наголос мають лише два 

прикметники: ке́ дровий і кедро́ вий, ке́ товий і кето́ вий.  

Похідні прикметники, утворені від трискладових (зрідка чотирискладових) 

іменників жіночого і чоловічого родів ніколи не функціонують з акцентованою 

флексією, для них характерна коренево-суфіксальна (або суфіксально-коренева) 

акцентуація:  бавóвниковий і бавовникóвий, відсо́тковий і відсотко́вий, 

зача́тковий і зачатко́вий, кали́новий і калино́вий, коло́дковий і колодко́вий, 

коля́дковий і колядко́вий, контраба́совий і контрабасо́вий, ма́ківковий і 

маківко́вий, мали́новий і малино́вий, ма́точковий і маточко́вий, мура́шковий і 

мурашко́вий, обго́ртковий і обгортко́вий, осере́дковий і осередко́вий, 

підме́тковий і підметко́вий, прива́рковий і приварко́вий, рогі́вковий і рогівко́вий, 

світáнковий і світанкóвий, серпа́нковий і серпанко́вий, смере́ковий і смереко́вий, 

соро́чковий і сорочко́вий, сторі́нковий і сторінко́вий, цуке́рковий і цукерко́вий, 

але: відробітко́вий і відробі́тковий, волошко́вий і воло́шковий, ганчірко́вий і 

ганчі́рковий, гомілко́вий і гомі́лковий, голінко́вий і голі́нковий, (без)готівко́вий і 

(без)готі́вковий, начинко́вий і начи́нковий, подарункóвий і подарýнковий. Зрідка 

деякі прикметники мають префіксально-суфіксальний наголос: за́ витковий і 

завитко́ вий, па́ водковий і паводко́ вий, залишко́ вий і за́ лишковий. Із подвійною 



кореневою акцентуацією засвідчено прикметник, утворений від іменника 

карма́зи́н: кармази́новий і карма́ зиновий. 

Поодинокі прикметники на -овий, які походять від іменників середнього 

роду, утворюють суфіксально-флексійний тип наголошення: військóвий і 

військовúй (рідко), ребровúй і ребрóвий. Лише похідні прикметники ма́нговий і 

манго́вий від невідмінюваного іменника середнього роду манго зафіксовано з 

коренево-суфіксальною акцентуацією. 

У сучасній мові існують два прикметники з суфіксом -ов-, похідні від 

власних назв, вони функціонують із подвійним суфіксально-флексійним 

наголосом: дніпрóвий і дніпровúй, дністрóвий і дністровúй.   

Прикметники, утворені від множинних іменників джинси, кайдани, пологи, 

уживають із коренево-суфіксальною акцентуацією: джинсо́ вий і джи́ нсовий, 

кайда́ новий і кайдано́ вий, полого́ вий і поло́ говий. 

Подвійне коренево-флексійне наголошування характерне для 

прикметників із суфіксом -н- (усього 75 лексем), які походять від одно-, дво- і 

трискладових іменників чоловічого і жіночого родів: ва́льний і вальни́й, 

затишни́й і зати́шний, напі́рний і напірни́ й, (до,не)призовнúй і (до, 

не)призóвний, снíжний і сніжнúй, спірни́й і спі́рний, супрові́дний і супровідни́й; 

вартни́ й і ва́ ртний, висна́ жний і виснажни́ й, допомі́жний і допоміжни́ й, 

жа́ лібний і жалібни́ й, жа́ лісний і жалісни́ й, журни́ й і жу́ рний, мандрівнúй і 

мандрíвний, надбрі́вний і надбрівни́ й, па́ м’ятний і пам’ятни́ й, спові́дний і 

сповідни́ й, стравни́ й і стра́вний; а також від іменників колесо і сани:  колі́сний і 

колісни́ й, са́нний і санни́й. 

Деякі прикметники на -ний із подвійною коренево-флексійною 

акцентуацією утворилися від дієслів (здебільшого префіксальних): вабнúй і 

вáбний, виба́чний і вибачни́й, випробни́й і випро́бний, відправни́й і відпра́вний, 

дося́жний і досяжнúй, дошкýльний і дошкульнúй, зажи́вний і заживни́й, 

заправни́ й і запра́ вний, насадни́ й і наса́ дний, неперехі́дний і неперехідни́ й (який 

не передається), (не)тривни́ й і (не)три́ вний, осяйни́ й і ося́ йний, перевірни́ й і 

переві́рний, пересильни́ й і переси́ льний, підтве́ рдний і підтвердни́ й, прилітни́ й і 



прилі́тний, пружни́ й і пру́ жний, споживни́ й і спожи́ вний, хва́ льний і хвальни́ й, 

чу́ тний і чутни́ й.  

Варіантна коренева акцентуація характерна для прикметників, похідних 

від іменників: алфавíтний і алфáвітний, безза́хисний і беззахи́сний, волóдарний 

і володáрний, вугíльний і вýгільний, жа́дібний і жаді́бний, жерто́вний і 

же́ртовний, ка́мфорний і камфо́рний, ко́клюшний і коклю́шний, мо́чарний і 

моча́рний, пéрвісний і перві́сний, ядéрний і я́дерний (із повним ядром; добірний), 

я́ сельний і ясе́ льний. Деякі з цих утворень зберігають подвійне наголошування 

твірних слів. 

Із коренево-суфіксальним та коренево-префіксальним наголосом 

зафіксовано незначну кількість прикметників, а саме: ба́жаний і бажа́ний, 

(високо)поважа́ний і (високо)пова́жаний, сере́динний і середи́нний, со́тенний і 

сотенний; бездо́ відний і бездові́дний, за́ гравний і загра́ вний, межи́ річний і 

межирі́чний, ненаси́ тний і нена́ ситний, поза́ очний і позао́ чний, позаторі́шній і 

поза́ торішній.  

Для прикметників із суфіксом -н- префіксально- та суфіксально-

флексійний тип наголошення не є продуктивним, таке акцентування виявлено 

лише в двох парах слів: до́питний і допитни́й, самі́тний і самітни́й.  

В окремих складних прикметниках із подвійним наголошуванням 

функціонує другий компонент прикметникового утворення: водовідли́вний і 

водовідливни́й, водонапі́рний і водонапірни́ й, газоспоживни́ й і газоспожи́ вний, 

гноєвідді́льний і гноєвіддільни́й, нафтопровíдний і нафтопровіднúй, 

кам’яновугíльний і кам’яновýгільний, зерноочúсний і зерноочиснúй. 

Із варіативним наголосом зафіксовано прикметники із суфіксом -ан-  

(-ян-), які походять від іменників чоловічого роду (для них характерний 

флексійно-суфіксальний тип наголошення): вогнянúй і вогня́ний, вощанúй і 

вощáний, кахля́ний і кахляни́й, медянúй і мéдяний; від дво- і трискладових 

іменників жіночого роду (останні функціонують із коренево-суфіксальним 

наголосом): бавóвняний і бавовня́ний, біли́ зняний і білизня́ ний, весняни́ й і 

весня́ ний, віспяни́ й і віспя́ ний, вітчи́ зняний і вітчизня́ ний, во́ вняний і вовня́ ний, 



капýстяний і капустя́ний, картóпляний і картопляний, морквя́ ний і морквяний, 

поважа́ ний і пова́ жаний; а також від іменників середнього роду: повíтряний і 

повітря́ний, сріблянúй і срібля́ний. Від  односкладового іменника жіночого роду 

повсть утворені паралельні форми повстяни́й і повстя́ний, а від множинного 

іменника коноплі – форми конопля́ний і конóпляний. 

Серед прикметників із суфіксом -ськ- (-зьк-) виявлено лексеми з 

варіативним наголошенням кореня: бондáрський і бóндарський, вахтéрський і 

вáхтерський, вашингто́ нський і ва́ шингтонський, зба́разький і збара́зький, 

крамáрський і крáмарський, лима́ рський і ли́ марський, лúцарський і лицáрський, 

ліка́ рський і лі́карський (від ліки), некру́ тський і не́ крутський, рекру́ тський і 

ре́ крутський, слю́сарський і слюсáрський. Деякі з аналізованих словоформ 

зберігають подвійний наголос твірних слів. Флексійно-кореневе наголошення 

властиве прикметникам: людськи́ й і лю́дський (властивий людям), двірськи́ й і 

дві́рський. Із подвійним наголосом засвідчено прикметники з суфіксом -цьк-, 

утворені від іменників пасічник і призовник: пасічни́цький і па́січницький, 

призовни́цький і призо́вницький. 

У «Словнику наголосів» зафіксовано 13 прикметникових утворень на  

-ев(ий), -ив(ий), -ав(ий), для яких характерна коренева і суфіксальна (але не 

флексійна) акцентуація: гля́нцевий і глянцéвий, гуня́вий і гу́нявий, зяблéвий і 

зя́ блевий, корáлевий і коралéвий (від корáлі), корúцевий і корицéвий, 

мáрганцевий і марганцéвий, (не)милости́вий і (не)ми́лостивий, си́ нявий і 

синя́ вий, сміли́вий і смі́ливий, сóнцевий і сонцéвий, ті́нявий і тіня́ вий, 

черéшневий і черешнéвий. 

Окремі прикметники на -ав(ий), -ив(ий) функціонують із варіантним 

акцентуванням лише у формах ступенів порівняння: щасливíший і щаслúвіший, 

яскрáвіший і яскравíший. Для таких утворень звичним є наголошення 

суфіксального -і-, проте сильну протидію чинить наголос основної форми, чим і 

пояснюється розвиток акцентної неусталеності. 

З афіксальною і кореневою акцентуацією зафіксовано похідні прикметники 

з суфіксом -лив- (7 лексем): мрійлúвий і мрíйливий, уразлúвий і урáзливий, але: 



(не)доброзúчливий і (не)доброзичлúвий, нези́ чливий і незичли́ вий, жа́ лісливий і 

жалісли́ вий, замі́тливий і замітли́ вий.  

Із подвійним суфіксальним і суфіксально-кореневим акцентом виявлено і  

прикметники з суфіксом -еньк-: добре́ нький і до́бренький, кремезне́нький і 

креме́зненький, огрядне́нький і огря́дненький, але: щасли́венький і щасливе́нький, 

щерба́тенький і щербате́нький, замо́жненький і заможне́нький. 

Із-поміж суфіксальних прикметників із подвійним суфіксально-кореневим 

наголосом окрему групу утворюють лексеми з суфіксами -ист-, -аст-: 

вруни́ стий і вру́ нистий,  пінúстий і пíнистий, але: хмáристий і хмари́стий, 

жолóбчастий і жолобчáстий. У цих словах кореневе наголошування 

відповідає акцентуації твірної основи, а суфіксальне відображає зсув наголосу 

на афікс, оскільки для прикметників такого типу в сучасній українській мові 

характерне суфіксальне наголошення. 

Отже, у живому мовленні постійно відбуваються акцентуаційні процеси, 

що ведуть до заміни і витіснення одних наголосів іншими, до виділення з-

поміж них основного і його кодифікації. На відміну від непохідних 

прикметників, кількість похідних, які функціонують у мові з подвійним 

наголосом, порівняно велика. Для непохідних словоформ кореневе 

наголошення є первинним, тому згідно сучасних літературних норм вважається 

допустимим, а рекомендованим – флексійна акцентуація. 

Варіантне наголошення похідних прикметників залежить від наявності 

того чи іншого суфікса.  Здебільшого це прикметникові утворення з суфіксами  

-ов-, -н-, -ан-, -ськ- (-зьк-, -цьк-), -ев-, -ав, -ив, -аст-, -ист-, -лив-,  

-еньк-. Прикметники на -овий, -ний, -аний (-яний) уживаються з подвійним 

коренево-суфіксальним, суфіксально-флексійним або коренево-флексійним 

наголосом. Похідні прикметникові словоформи з суфіксами -лив-, -аст-, -ист-,  

-ев-, -ав, -ив, -зьк- (-цьк-) ніколи не виступають з акцентованою флексією, для 

них характерний коренево-суфіксальний тип наголошення.  



Перспективними вважаємо дослідження не тільки подвійних, а й 

потрійних форм акцентуації різних слів та укладання словника-довідника 

«Випадки варіативного наголошення». 
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DOUBLE STANDARDS CODIFIED EMPHASIZING ADJECTIVES 

 

The paper found out features dual emphasis on non-derivative and derivative 

adjectives, grouped according to their accent types, analyzed morphemic structure 

detected word forms.  

Key words: variant accentuation, accent variants, variant accent, a dual 

emphasis, accent type. 

 


